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¼ƠĻŐĕıŝƃ 
 
¢İƠŝőĔķƃ ƝƃƠ ĻƤıƃųřĻƠƃƤ ƝƠƃķƱƬƃƤÃ o ÊĻŹƃƤ ƃ ƝƠĔǘĻƠ ķĻųřĻŐƃƠŻĻıĻƠ ƝƠƃķƱƬƃƤ ķĻ ƝƠŝŹĻŝƠĔ ıųĔƤƤĻ Ļ ƱŹ ƤĻƠǉŝĴƃ ĻǏıĻƝıŝƃŻĔų 

FƤƬĻ ŹĔŻƱĔųŐƃƠŻĻıĻŝŻŐƃƠŹĔĴƛĻƤƤƃİƠĻŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ ƠĻƤƃųƱĴĭƃ ķĻ ƝƠƃİųĻŹĔƤ Ļ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ ÃŝőĔ ĔƤ
ŝŻƤƬƠƱĴƛĻƤ ķĻƤƬĻ ŹĔŻƱĔų ƝĔƠĔ ƟƱĻ ƝƃƤƤĔŹƃƤ őĔƠĔŻƬŝƠ Ĕ ƝƠĻƤƬĔĴĭƃ ķĻ ŻƃƤƤĔ ƃƠŝĻŻƬĔĴĭƃ ƝƠƃŐŝƤƤŝƃŻĔų Ļ ƤĻƠǉŝĴƃ ķĻķŝıĔķƃ 

 ƃƠŝĻŻƬĔĴĭƃ ƝĔƠĔ ƃ ıųŝĻŻƬĻļŻƃƤƤƃ ıƃŹƝƠƃŹŝƤƤƃ ĻƬĻƠŻƃ FƤƝĻƠĔŹƃƤ ƟƱĻ ĻƤƬĻ ķƃıƱŹĻŻƬƃ ƤĻūĔ ķĻ őƠĔŻķĻ ĔūƱķĔ ĻŹ ƤƱĔ ūƃƠŻĔķĔ
ƝƃƠ ƱŹ ŹƱŻķƃ ŹĔŝƤ ųŝŹƝƃĻǉĻƠķĻ 

XĔǘĻŹƃƤ ŹĻųřƃƠŝĔƤ ıƃŻƤƬĔŻƬĻƤ ŻƃƤ ƝƠƃķƱƬƃƤ Ļ ĻŹ ƤƱĔ ķƃıƱŹĻŻƬĔĴĭƃ FƤƬĻ ŹĔŻƱĔų ĻƤƬĕ ƤƱūĻŝƬƃ Ĕ ĔųƬĻƠĔĴƛĻƤ ƤĻŹ ĔǉŝƤƃ ƝƠļǉŝƃ
ĻƤƤĔƤ ĔųƬĻƠĔĴƛĻƤ ƤĻƠĭƃ ŝŻıƃƠƝƃƠĔķĔƤ ŻĔƤ ŻƃǉĔƤ ĻķŝĴƛĻƤ ķĔ ƝƱİųŝıĔĴĭƃ¼ĔƠĔ ĔıĻƤƤĔƠ ĔķƃıƱŹĻŻƬĔĴĭƃ ŹĔŝƤ ƠĻıĻŻƬĻǉŝƤŝƬĻ ƃ ƤŝƬĻ
ķĔ Ã oĻŹřƬƬƝƤ ǊǊǊ ƤĔūĻųĻıƬƠŝı ıƃŹ. 
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¼F¿aY¢ 

¶  ŻƬĻƤ ķĻ ŝŻƤƬĔųĔƠ ƱƤĔƠƃƱŐĔǘĻƠ Ĕ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ ķĻƤƬĻ ĻƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃ ųĻŝĔ ĔƬĻŻƬĔŹĻŻƬĻ ĔƤ ƝƠĻıĔƱĴƛĻƤ ķĻ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ Ļ
ıƱŹƝƠĔĔƤ ķƱƠĔŻƬĻ ĔƤ ƃƝĻƠĔĴƛĻƤ 

¶ ¢ Żĭƃ ıƱŹƝƠŝŹĻŻƬƃ ķĻ ƟƱĔųƟƱĻƠ ƱŹĔ ķĔƤ ŝŻƤƬƠƱĴƛĻƤĻĔǉŝƤƃƤ ıƃŻƬŝķƃƤ ŻĻƤƬĻ ķƃıƱŹĻŻƬƃƝƃķĻƠĻƤƱųƬĔƠ ĻŹ ıřƃƟƱĻ
ĻųļƬƠŝıƃ ŐĻƠŝŹĻŻƬƃƤ őƠĔǉĻƤ ƃƱ ŹƃƠƬĻĔųļŹ ķĻķĔŻŝŐŝıĔƠ ƃ ĻƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃ ƬƃƠŻĔŻķƃƃ ƝƃƬĻŻıŝĔųŹĻŻƬĻ ŝŻƃƝĻƠĔŻƬĻ Ã o
Żĭƃ ƤĻ ƠĻƤƝƃŻƤĔİŝųŝǘĔ ƝƃƠ ƟƱĔŝƤƟƱĻƠ ŐĻƠŝŹĻŻƬƃƤ ƝĻƤƤƃĔŝƤ ƃƱ ķĔŻƃƤ ŹĔƬĻƠŝĔŝƤ ıĔƱƤĔķƃƤ ƝĻųƃ ƱƤƃ ŝŻķĻǉŝķƃ 

 

1.1. ÃũĖƆġ ġƊƒġ ĝũėƗşġšƒũ 

1.1.1. Visão geral  

Este manual do usuário descreve instruções e procedimentos detalhados para instalar, operar, fazer a 
manutenção e solucionar problemas dos seguintes inversores da SAJ:  

H2- 5K- LS2 H2- 6K- L2 H2- 7,6K- LS2 

H2- 8K- LS2 H2- 10K- LS2 H2- 12K- LS2 

sĻŝĔ ĔƬĻŻƬĔŹĻŻƬĻ ĻƤƬĻ ŹĔŻƱĔų ĔŻƬĻƤ ķĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ Ļ ƃƝĻƠĔĴĭƃyĔŻƬĻŻřĔ ƤĻŹƝƠĻ ĻƤƬĻ ŹĔŻƱĔų ĥ Źĭƃ ƝĔƠĔ
ƱƤƃ ĻŹ ıĔƤƃ ķĻ ĻŹĻƠőĿŻıŝĔ Ļ ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ 

1.1.2. Público - alvo do  

Este manual destina - se a pessoal qualificado que necessita instalar, operar, manter e solucionar problemas 
ĻŹ ŝŻǉĻƠƤƃƠĻƤ Ļ ıƃŹƝƃŻĻŻƬĻƤ ķĻ ƤŝƤƬĻŹĔƤ ƠĻųĔıŝƃŻĔķƃƤ ¢ ƝĻƤƤƃĔų ƟƱĔųŝŐŝıĔķƃ ķĻǉĻ ƬĻƠ Ĕ ŐƃƠŹĔĴĭƃ ƃƤ
ıƃŻřĻıŝŹĻŻƬƃƤ Ļ Ĕ ĻǏƝĻƠŝĿŻıŝĔ ŻĻıĻƤƤĕƠŝƃƤ ĻŹ 

¶ aŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķĻ ĻƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃƤ ĻųļƬƠŝıƃƤ 

¶  ƝųŝıĔĴĭƃ ķĻ ƬƃķĔƤas ferramentas  ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ĔƝųŝıĕǉĻŝƤ 

¶  ŻĕųŝƤĻ Ļ ƠĻķƱĴĭƃ ķƃƤ ƠŝƤıƃƤ ĻŻǉƃųǉŝķƃƤ ĻŹ ƬƠĔİĔųřƃƤ ĻųļƬƠŝıƃƤ 

¶ aŻƤƬĔųĔĴĭƃ Ļ ıƃŻŐŝőƱƠĔĴĭƃ ķĻ İĔƬĻƠŝĔƤ 

¶ ÃĻųĻĴĭƃ Ļ ƱƤƃ ķĻFƟƱŝƝĔŹĻŻƬƃƤ ķĻ ¼ƠƃƬĻĴĭƃ aŻķŝǉŝķƱĔų(EPI). 

 ŹĔŻƱƬĻŻĴĭƃ ķĔƤ İĔƬĻƠŝĔƤ ƤƄ ķĻǉĻ ƤĻƠ ƠĻĔųŝǘĔķĔ ƃƱ ƤƱƝĻƠǉŝƤŝƃŻĔķĔ ƝƃƠ ƝĻƤƤƃĔų ƟƱĔųŝŐŝıĔķƃ ıƃŹ
ıƃŻřĻıŝŹĻŻƬƃ ƤƃİƠĻ İĔƬĻƠŝĔƤ Ļ ĔƤ ƝƠĻıĔƱĴƛĻƤ ŻĻıĻƤƤĕƠŝĔƤ 
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1.2. ÃġķƗƆúšĚú 

 ATENÇÃO  

¶ Somente ġřġƒƆŃėŃƊƒúƊ ƅƗúřŃĶŃėúĝũƊ ġ ƒƆġŃšúĝũƊ ƅƗġ ƒġšĿúş řŃĝũ ġ ėũşƃƆġġšĝŃĝũ ƒũƒúřşġšƒġ úƊ šũƆşúƊ ĝġ
ƊġķƗƆúšĚú ĝġƊƒġ şúšƗúř ƃũĝġş ŃšƊƒúřúƆ̙ şúšƒġƆ ũƗ ƆġƃúƆúƆ ũ ġƅƗŃƃúşġšƒũ̘ 

¶ OúėġƊƊũao equipamento requer o uso de uma ferramenta, fechadura e chave ou outras medidas de 
segurança.  

1.2.1. Níveis de segurança  

 PERIGO 

PERIGO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, resultará em morte ou ferimentos graves.  

 
 AVISO 

AVISO indica uma situação perigosa que, se não for evitada, resultará em ferimentos graves ou moderados.  

 
 CUIDADO 

CUIDADO indica uma situação  perigosa que, se não for evitada, resultará em ferimentos leves ou moderados.  

 

 AVISO 

AVISO indica uma situação que, se não for evitada, resultará em danos potenciais . 

1.2.2. Símbolo de segurança  s 

Símbolo  Descrição  

 

PERIGO: Risco de choque elétrico  

Este dispositivo está conectado diretamente à rede elļtrica  pƲblica. O não cumprimento 

das advertências contidas neste manual pode resultar em choque elétrico grave.  

 

PERIGO: Superfície quente  
Os componentes dentro da bateria  do inversor liberam muito calor durante a operação. 
Não toque na placa metálica da carcaça durante a operação.  
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AVISO: Não utilize chamas abertas  
Mantenha uma distância segura de todos os materiais inflamáveis e explosivos.  

 

CUIDADO: Aguarde 5 minutos  
Risco de choque elªtrico devido § energia armazenada no capacitor. Não remova a tampa 
antes de 5 minutos ap s̄ desconectar todas as fontes de alimentação.  

 

AVISO: Mantenha longe das crianças  
Instale o produto fora do alcance das crianças.  

 

AVISO: Consulte o manual antes de realizar manutenção  

Verifique o manual do usu ĕrio antes de fazer a manutenção . Se ocorrer um erro , consulte o 

capştulo de solução de problemas para corrigi - lo. 

 

AVISO: Descarte o dispositivo de maneira adequada  
Este dispositivo NÃO deve ser descartado no lixo residencial.  

 

AVISO: Descarte a bateria de maneira adequada  
Este módulo de bateria NÃO deve ser descartado no lixo residencial . 

 

Marcação CE  
Os equipamentos com a marca CE cumprem os requisitos da Diretiva de Baixa Tensão 
(2014/35/UE) e da Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética (2014/30/UE) . 

 

Marca de conformidade com a RoHS  
Os equipamentos com a marca RoHS não excedem as quantidades permitidas das 
substâncias restritas definidas na Restrição de Substâncias Perigosas em Equipamentos 
Elétricos e Eletrônicos . 

 

Reciclável  

1.2.3. Instruções de segurança  

Para sua segurança , leia todas as instruções de segurança antes de iniciar qualquer trabalho e certifique -
se de que todos os procedimentos estejam em conformidade com os regulamentos locais e nacionais.  
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 PERIGO 

 Risco de ferimentos fatais devido a choque elétrico e alta tensão.  

 Não toque no componente operacional do inversor; isso pode causar queimaduras ou morte.  

 Para evitar o risco de choque elétrico durante a  instalação e manutenção, certifique - se de que 
todos os terminais CA e CC estejam desconectados antes de iniciar o trabalho.  

 Não toque na superfície do inversor enquanto a caixa estiver molhada, caso contrário, poderá 
causar choque elétrico.  

 Não fique perto do inversor durante condições climáticas severas, incluindo tempestades, raios, etc.  

 Antes de abrir a caixa, o inversor deve ser desconectado da rede e do painel fotovoltaico ; 
aguarde pelo menos cinco minutos para permitir que os capacitores de armazenamento de 
energia descarreguem completamente após a desconexão da fonte de alimentação.  

 Mantenha a energia desligada antes de qualquer operação . 

 
 AVISO 

 Quaisquer ações não autorizadas, incluindo a modificação da funcionalidade do produto de 
qualquer forma, podem causar risco de morte ao operador, a terceiros, às unidades ou à sua 
propriedade.  Ã o Żĭƃ ƤĻ ƠĻƤƝƃŻƤĔİŝųŝǘĔpela perda e por estas reclamações de garantia.  

 Não toque em peças ou cabos não isolados.  

 Para segurança pessoal e patrimonial, não provoque curto - circuito nos terminais dos eletrodos 
positivo (+) e negativo ( - ). 

 Desconecte o painel fotovoltaico do inversor usando um dispositivo de desconexão externo. Se 
não houver um dispositivo de desconexão externo disponível, espere até que não haja mais 
energia CC aplicada ao inversor.  

 Desconecte o disjuntor CA ou mantenha - o desconectado se ele tiver disparado e proteja - o 
contra reconexão.  

 
 CUIDADO 

 Risco de danos devido a modificações inadequadas.  

 

 AVISO 

 Certifique - se de que a tensão e a corrente de entrada CA sejam compatíveis com a tensão e a 
corrente nominais do inversor; caso contrário, os componentes podem ser danificados ou o 
dispositivo pode não funcionar corretamente.  

 Mover ou reinstalar o inversor em outro local pode invalidar a garantia sem a permissão prévia 
por escrito da SAJ. 
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2.1. ašƒƆũĝƗĚēũ ķġƆúř 
 ƤļƠŝĻ ^ ļ ƱŹ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ƤƃųĔƠ řşİƠŝķƃ ķĻ İĔŝǏĔ ƬĻŻƤĭƃ ƤĻŹ ƬƠĔŻƤŐƃƠŹĔķƃƠ Ļ ŐƱŻıŝƃŻĔ ıƃŹƃ ƱŹ ıƃŹƝƃŻĻŻƬĻ

central em sistemas de armazenamento de energia. Os inversores H2 oferecem os seguintes recursos:  

 O inversor integra ƠĔƤƬƠĻĔŹĻŻƬƃ ķƃ ƝƃŻƬƃ ķĻ ƝƃƬĿŻıŝĔ ŹĕǏŝŹĔ y¼¼Ê ıŝƠıƱŝƬƃ ķĻ ıĔƠőĔ ķĻƤıĔƠőĔ ķĔ

bateria e circuito inversor de ponte completa.  

 O inversor ıƃŻǉĻƠƬĻ Ĕ ĻŻĻƠőŝĔ ƤƃųĔƠ ĻŹ ĻŻĻƠőŝĔ < ıƃŹƝĔƬşǉĻų ıƃŹ Ĕ ƠĻķĻ ƝĔƠĔ ıĔƠőĔƤ ķƃŹļƤƬŝıĔƤ Ļvende 

Ĕ ĻŻĻƠőŝĔ ĻǏƬƠĔ ƝĔƠĔ Ĕ ƠĻķĻ  ĻŻĻƠőŝĔ ƤƃųĔƠ ƬĔŹİļŹ ƝƃķĻ ƤĻƠ ĔƠŹĔǘĻŻĔķĔ ŻĔ İĔƬĻƠŝĔ ƝĔƠĔ ƱƤƃ ƝƃƤƬĻƠŝƃƠ

durante falhas na rede ou perşodos ķĻ Ɲŝıƃ ķĻ ƝƠĻĴƃ ķĔ ĻųĻƬƠŝıŝķĔķĻ. 

 Quando ocorre uma falha de energia, o inversor alterna perfeitamente ĔƤ ıĔƠőĔƤ ıƠşƬŝıĔƤ ƝĔƠĔ Ĕ ĻŻĻƠőŝĔ

ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ƤĻŹ ŝŻƬĻƠƠƱƝĴĭƃ Żƃ ŐƃƠŻĻıŝŹĻŻƬƃ 

 O inversor oferece três modos de operação para atender às diferentes necessidades e ambientes dos 

usuários:  

-  Modo de autoconsumo : o modo de funcionamento b ĕsico. A energia gerada pela energia 

fotovoltaica ser ĕ primeiro fornecida ĥ carga e, em seguida, ĥ bateria, antes de exportar a energia 

restante para a rede.  

-  Modo  de tempo de uso: este modo define os per şodos de carga e descarga das baterias de acordo 

com a diferença  ķĻ ƝƠĻĴƃ ķĔ ĻųĻƬƠŝıŝķĔķĻentre os perşodos de pico e de vale da rede local.  

-  Modo de backup : A bateria serĕ ƬƃƬĔųŹĻŻƬĻ ıĔƠƠĻőĔķĔ Ļ ŻĭƃƤĻƠĕ ķĻƤıĔƠƠĻőĔķĔatļ que haja uma falha 

na rede elļtrica.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 2.1  Topologia ķĔ ĔƝųŝıĔĴĭƃ 
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2.2. BġƊėƆŃĚēũĝũ şũĝġřũ 

2.2.1. Modelos de produtos  

O inversor monofásico de baixa tensão da série H2 está disponível nos seguintes modelos:  
¶ H2- 5K- LS2 ¶ H2- 8K- LS2 
¶ H2- 6K- LS2 ¶ H2- 10K- LS2 
¶ H2- 7,6K- LS2 ¶ H2- 12K- LS2 

2.2.2. Descrição do modelo  

H2 -  xK -  LS2 
H2: Sļrie do inversor . 

xK : PotĿncia nominal do inversor. Por exemplo, 5K indica que a pot Ŀncia nominal do inversor ļ de 5 kW. 

LS2: Inversor monofĕsico de baixa tensão com  2 MPPT. 

2.3. BŃşġšƊƁġƊ 
Dimensão (A x L x P): 588 x 378 x 239 mm (18,11 x 13,78 x 9,09 polegadas) 

378 mm

58
8 

m
m

62
9 

m
m

239 mm

 

Figure 2.2  BŝŹĻŻƤĭƃ do inversor  
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2.4. çŃƊƒú ŃšĶġƆŃũƆ 

1               2                 3      4      5      6

7      8       9  
Figure 2.3  Vista inferior do inversor  

Legenda  Serigrafia  Descrição  

1 ašƒġƆƆƗƃƒũƆ << Interruptor CC que controla a conexão fotovoltaica.  

2 BAT 1- /1+/2 - /2+ Prensa- cabos para cabos positivo e negativo da bateria 1 e 2.  

3 
¼çʡΨ̩ʡ̩̾ ʢΨ̩ʢ̾
̩ʣΨ̩ʣ̩̾ ʤΨ̩ʤ ̾

Terminais de entrada CC. 

4 YF{ Prensa- cabos para cabos do gerador conectados aos terminais GEN- L, GEN- N e GEN- PE. 

5 s¢ B Prensa- cabos para cabos de carga conectados aos terminais LOAD- L, LOAD- N e LOAD- PE. 

6 Y¿aB Prensa- cabos para cabos de rede conectados aos terminais GRID- L, GRID- N e GRID- PE. 

7 <¢yʡ Prensa- cabos para cabos de comunicação conectados ao bloco de portas de comunicação.  

8 <¢yʢ Prensa- cabos para cabos de comunicação conectados ĥ porta  de comunicação  RJ45. 

9 èaXa Porta Wi- Fi para conectar o mƄdulo de comunicação.  

Table 2.1. Descrição da serigrafia  vista de baixo  
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2.5. ÊġƆşŃšúŃƊ ġřĢƒƆŃėũƊ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

  1       2      3      4      5      6

1    2                 8             9

3    4                         5     6     7

 
Figure 2.4  Terminais elétricos na caixa de junção  

Legenda  Serigrafia  Descrição  

1 BAT1-  Terminais para conectar o cabo  negativo  da bateria  1. 

2 BAT1+ Terminais para conectar o cabo  positivo  da bateria  1. 

3 BAT2-  Terminais para conectar o cabo negativo da bateria  2. 

4 BAT2+ Terminais para conectar o cabo positivo da bateria  2. 

5 GEN Terminais para conexão a um gerador . 

6 LOAD Terminais para conexão com cargas na rede ou cargas de reserva.  

7 REDE Terminais para conexão ĥ rede. 

8 
Bloco de portas de 
comunicação  

Portas para conexão de comunicação . O bloco de portas de comunicação inclui as 
seguintes portas: CT1+, CT1- , BAT_T+, BAT_T- , EX_SD+, GND_S, G, G_S, +12V_RSD e 
GND_S 

9 Porta de comunicação RJ45  
Portas para conexão de comunicação . A porta de comunicação RJ45 inclui as 
seguintes portas: MODBUS_RS485, BMS_CAN, PARALLEL- 1, PARALLEL- 2, DRM e 
METER_RS485 

Table 2.2. Descrição dos terminais el ļtricos  
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2.6. ašĝŃėúĝũƆġƊs<B 

 
Figure 2.5  Indicadores LCD e botões  

Indicador LED  Cor Status  BĻƤıƠŝĴĭƃ 

AC Verde sƗƾ ėũšƊƒúšƒġ  Ɔġĝġ ġƊƒû ėũšġėƒúĝúġĶƗšėŃũšúėũƆƆġƒúşġšƒġ ̘

BAT Verde XŃƵġ  ĖúƒġƆŃú ġƊƒû ĶƗšėŃũšúšĝũ ėũƆƆġƒúşġšƒġ̘ 

RUN Verde XŃƵġ ¢ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ĻƤƬĕŐƱŻıŝƃŻĔŻķƃ ıƃƠƠĻƬĔŹĻŻƬĻ 

FAULTA Vermelho XŃƵġ ¢ ŃšƯġƆƊũƆ šēũ ġƊƒû ĶƗšėŃũšúšĝũ ėũƆƆġƒúşġšƒġ̘ 

Table 2.3. Descrição dos indicadores  LCD 

;ƃƬĭƃ BĻƤıƠŝĴĭƃ 

Esc ÃĔŝƠ ķĔ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ĔƬƱĔų 

Para cima Rola a tela uma linha para cima.  

Para baixo Rola a tela uma linha para baixo.  

Enter  İƠĻ ĔƤ ıƃŻŐŝőƱƠĔĴƛĻƤ ķƃ ŝƬĻŹ ƤĻųĻıŝƃŻĔķƃ 

Table 2.4. Descrição dos botões do LCD s 
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3.1. ÊƆúšƊƃũƆƒġ 
 

 AVISO 
 Não faça furos no produto ou em sua caixa para fins relacionados ao transporte. Tais modificações podem danificar a 

integridade estrutural e a funcionalidade do dispositivo.  
 Não empilhe mais de quatro caixas de inversores em uma única pilha.  
 Certifique - se de que os veículos de transporte não estejam sobrecarregados e que o peso esteja distribuído 

uniformemente.  
 Mantenha condições de condução estáveis durante todo o transporte ́ evite acelerações, desacelerações repentinas 

ou sacudidas violentas.  
 O peso do inversor está em conformidade com os regulamentos locais relativos aos requisitos de manuseio manual. 

Designe pessoal suficiente para as operações de movimentação, a fim de evitar lesões.  
 Use luvas de proteção adequadas ao manusear manualmente o equipamento.  
 Ao levantar o inversor, segure - o firmemente pelas alças designadas e apoie a base. Mantenha a unidade nivelada para 

evitar quedas.  
 Use equipamentos profissionais de elevação e manuseio operados por pessoal treinado com habilidades e experiência 

relevantes. 

 

 AVISO 

 O prestador de serviços de transporte deve ser certificado para o manuseio e transporte de inversores. 
 Todos os equipamentos de transporte devem ser adequadamente preparados e inspecionados por organizações 

profissionais autorizadas para verificar a conformidade e adequação.  
 Os inversores devem ser colocados em suas embalagens originais ou em embalagens de transporte especialmente 

projetadas.  
 Os materiais de embalagem devem possuir resistência e propriedades de amortecimento suficientes para evitar danos 

causados por impacto ou compressão durante o transporte . 
 Prenda os inversores com segurança dentro da embalagem para evitar movimentos durante o transporte. Para unidades 

maiores ou mais pesadas, use restrições adicionais ou dispositivos de fixação, conforme necessário.  
 Observe todos os símbolos de segurança exibidos na embalagem antes e durante o transporte.  
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3.2.  Ɔşúƾġšúşġšƒũ 
 

 AVISO 

 Não desembale o inversor se ele não for usado imediatamente.  
 Não armazene o inversor em áreas expostas à luz solar direta, chuva, campos elétricos fortes ou alta umidade. Tais 

condições podem causar superaquecimento, falha elétrica ou corrosão.  
 Não armazene inversores perto de substâncias quimicamente corrosivas ou em locais propensos a pragas ou roedores. 

Isso pode causar danos irreversíveis à carcaça e aos componentes internos.  
 Não empilhe mais de quatro caixas de inversores em uma única pilha. O empilhamento inadequado pode resultar em 

ferimentos pessoais ou danos ao dispositivo.  
 Não coloque objetos pesados sobre os inversores. O esmagamento pode deformar a carcaça ou danificar os componentes 

internos.  
 Não incline ou vire a embalagem. Mantenha a orientação vertical, conforme indicado na caixa, para evitar deslocamento 

interno ou tensão nos componentes.  

 

 AVISO 

 A temperatura de armazenamento deve permanecer entre -ʣʠ Ͽ ġ Ψʦʥ Ͽ ̸-ʢʢ Ѐ ġ Ψʡʤʩ Ѐ̹̙ ėũş ƗşŃĝúĝġ ƆġřúƒŃƯú ġšƒƆġ
5% e 95% (sem condensação).  

 Armazene os inversores em uma área limpa, seca e bem ventilada para evitar o acúmulo de umidade e 
superaquecimento.  

 Mantenha a embalagem original com dessecantes ao armazenar os inversores. Reembale adequadamente, se necessário.  
 Inspecione regularmente os inversores armazenados a cada três meses. Verifique se há danos ambientais, invasão de 

pragas ou degradação da embalagem.  
 Substitua imediatamente quaisquer materiais de embalagem que tenham sido danificados por insetos ou roedores.  
 Se um inversor tiver sido armazenado por dois anos ou mais, ele deve passar por inspeção e testes funcionais por 

pessoal qualificado antes de ser comissionado.  
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4.1. ¼ƆġėúƗĚƁġƊ 
Por motivos de segurança, leia atentamente todas as instruções de segurança antes de realizar qualquer 
trabalho e cumpra todas as regras e regulamentos aplicáveis no país ou região onde o produto está 
instalado.  

 ¼F¿aY¢ 

¶ Risco de choque elétrico fatal ou incêndio.  
¶ Mantenha o inversor longe de materiais inflamáveis e explosivos.  

 

  çaÃ¢ 

¶ A instalação em ambientes inadequados ou não conformes pode reduzir a vida útil do inversor.  
¶ Evite instalar o inversor sob luz solar direta e intensa.  
¶ Certifique - se de que o local de instalação seja bem ventilado.  

4.2. BŃúķƆúşúĝġ ŃšƊƒúřúĚēũ 

 
Figure 4.1. Cenĕrio aplicĕvel 

PV Inve er

Batte Generator On-grid loads

Grid
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As seguintes práticas de instalação devem ser evitadas. Quaisquer danos resultantes não serão cobertos 
pela garantia.  

¶ Não conecte uma única cadeia fotovoltaica a vários inversores.  

 
¶ Não conecte o lado de backup a nenhum gerador CA . 

 

¶ Não conecte o lado de backup à rede elétrica . 

 
Figure 4.2. Cenĕrios Żĭƃ ĔƝųŝıĕǉĻŝƤ 



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

20 
 

4.3. FƊėũřĿúũ řũėúř ĝġ ŃšƊƒúřúĚēũ 
Leia as seções a seguir para selecionar cuidadosamente um local de instalação adequado.  

Observação : as normas de segurança podem variar entre países e regiões. Sempre cumpra todos os 
requisitos de segurança locais aplicáveis.  

4.3.1. Requisitos do ambiente de instalação  

 
Figure 4.3. Local ķĻ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ 

 
¶ Não exponha o dispositivo à radiação solar direta, pois isso pode causar redução da potência devido 

ao superaquecimento.  

¶ O ambiente de instalação deve estar livre de materiais inflamáveis ou explosivos.  

¶ O dispositivo deve ser instalado em um local longe de fontes  de calor. 

¶ Não instale o dispositivo em um local onde a temperatura varie muito.  

¶ Mantenha o dispositivo longe das crianças.  

¶ Não instale o dispositivo no quarto, no banheiro ou na casa de banho.  

¶ Ao instalar o dispositivo na garagem, mantenha - o longe da entrada de automóveis.  

¶ Mantenha o dispositivo longe de fontes de água, como torneiras, canos de esgoto e sprinklers, para 
evitar infiltrações.  

¶ Recomenda- se que o dispositivo seja instalado em uma área onde seu status possa ser facilmente 
verificado e mantido em caso de falha ou emergência.  

 

 

 

 

 

Keep away from sunlight Keep dry Keep it clear of snow Sun Rain Accmulated snow
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4.3.2. Requisitos de posição de instalação  

¶ O dispositivo utiliza resfriamento  por convecção natural e pode ser instalado em ambientes internos 
ou externos . 

-  Requisito interno  
A bateria conectada ao dispositivo não pode ser instalada em cômodos habitáveis.  

-  Requisitos para instalação em ĕreas externas 
Eleve a unidade adequadamente do solo para evitar imersão em água . 
A altura exata deve ser determinada com base nas condições do local de instalação.  

¶ Instale o dispositivo na vertical . O ângulo m ĕximo permitido de inclinação para tr ĕs ļ de 15 graus. 
¶ Não instale inclinado para a frente, horizontalmente ou de cabeça para baixo.  

y íʡʥϵ

 
Figure 4.4. Posição de instalação  

¶ Selecione uma parede sólida e plana capaz de suportar o peso total do  inversor e todos os 
acessórios associados para garantir uma montagem segura.  

¶ Mantenha uma distância suficiente ao redor do inversor para permitir um fluxo de ar adequado. Isso 
é especialmente importante ao instalar vários inversores no mesmo local .  

 
Figure 4.5. Espaço livre ƝĔƠĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ 

19.69 in,
500 mm

19.69 in,
500 mm

19.69 in,
500 mm

39.37 in,
1000 mm

19.69 in,
500 mm



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

22 
 

4.4. ¼ƆġƃúƆġúƊ ĶġƆƆúşġšƒúƊ ĝġ ŃšƊƒúřúĚēũ 
As ferramentas  de instalação abaixo são para sua referência. As ferramentas incluem, entre outras, as 

seguintes recomendadas. VocĿ pode usar outras ferramentas auxiliares com base nos requisitos do local . 

Marker Measuring tape Utility knife
Multimeter 

Measurement 
range:  1100 V DC

Wrist strap

Protective gloves Dust mask Earplugs Goggles Insulated shoes

Vacuum cleaner Heat shrink tubing Heat gun Hammer drill 
Drill bit: ʟ10- 12

Rubber mallet

Electric screwdriver 
Tool bit: M6

Phillips screwdriver 
M4 M5 M8

Wire stripper

Hydraulic plier
Crimping tool 

range: 2.5- 6 mm

Allen wrench Wire clipper

Flat- blade  
screwdriver M2

Torx screwdriver TX30

Socket wrenches

Gradienter

 

Figure 4.6. Ferramentas de instalação sugeridas 
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4.5. BġƊġşĖúřúķġş 

4.5.1. Verifique a embalagem externa ing  

Embora todos os produtos SAJ sejam submetidos a testes e inspeções rigorosos antes do envio, 
ocasionalmente podem ocorrer danos durante o transporte . Após o recebimento, faça as seguintes 
verificações:  
¶ Verifique se a embalagem externa apresenta danos, como furos e rachaduras. 
¶ Verifique se o modelo do equipamento corresponde ao seu pedido.  
Se forem encontrados danos graves ou se o modelo não for o que você solicitou, não desembale o produto  . 
Entre em contato com o seu revendedor imediatamente.  

4.5.2. Verifique o conteúdo da embalagem  

1. Verifique se a remessa contém tudo o que você esperava receber. Entre em contato com o pós - venda 
se houver componentes faltando ou danificados.  

2. Coloque os conectores separadamente após desembalar para evitar confusão na conexão  dos cabos. 

 

hole1 hole2

hole3 hole4

UP

DOWN

ʤ̾ʏʦ

5
5

8
.5

220

 

+ -

 

1 2 3 4

  

Inversor H2 
Papel de 

posicionamento dos 
orifícios  

Conectores positivos e  
negativo x4 

Terminal de 
comunicação  

ÊġƆşŃšúŃƊ ĝġ ėúĖũƵʥ 

   

 

 

Conjunto de parafusos  
M6*50 x4 

Módulo de comunicação  
Transformador de 

corrente  
<úĖũ ĝġ ėũşƗšŃėúĚēũ Documentos  
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4.6. ašƊƒúřġũ ŃšƯġƆƊũƆ 
Antes de começar  

Certifique - se de que a parede seja sƄlida e plana o suficiente para suportar o peso do inversor e dos 
acessórios.  

Procedimento  

Step 1. Cole o papel de posicionamento dos furos na parede. Faça quatro furos de acordo com as 
instruções dos quatro furos (furo 1, furo 2, furo 3 e furo 4). Em seguida, remova o papel.  

Observação:    Reserve distância suficiente na parte inferior para a conexão do cabo . 

hole1 hole2

hole3 hole4

UP

DOWN

ʤ̾ʏʦ

5
5

8
.5

220

 

Figure 4.7. Faça quatro furos na parede  

Step 2. Use um martelo de borracha para inserir quatro tubos de expansão nos furos.  

Insira quatro parafusos de expansão M6*50 nos furos perfurados.  

 

 

1 2

M6*50

 
Figure 4.8. Instale o suporte de montagem na parede 
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Observação: Reserve uma distância de 5 mm entre a superfície da parede e a cabeça dos parafusos.  

5 mm

5 mm

 
 

Step 3. Monte o inversor no suporte de montagem.  

 

Figure 4.9. Monte o inversor no suporte  
 

Step 4. Aperte os quatro parafusos de expansão.  

M6*50
ʢ {̡ş

 

Figure 4.10. Prenda o inversor  
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4.7. ašƊƒúřġú ĖúƒġƆŃú 

 ATENÇÃO  

 Não conecte a porta positiva (BAT+) à porta negativa (BAT - ) da bateria. Isso causará um curto -
circuito na bateria e danos graves.  

 

 AVISO 

 Para cumprir os regulamentos, instale um isolador  de bateria ΰʧʠ ƃġƆƒũ ĝũ ŃšƯġƆƊũƆ̘ aƊƊũ šēũ Ģ
necessário ao usar o şũĝġřũ ĝġ ĖúƒġƆŃú SAJ B2 ̸ ;ʢ̾ʥ̙ʠ̾sçʡ ũƗ ;ʢʥ̙̾ʠ̾sçʢ̹̙ ƃũŃƊ ġřġ ŃšėũƆƃũƆú
Ɨş ŃƊũřúĝũƆ << ŃšƒġķƆúĝũ ġş ƊƗú ƗšŃĝúĝġ ĝġ ėúŃƵú ĝġ ĖúŃƵú ƒġšƊēũ̘ 

 
O inversor da série H2 é compatível com as seguintes baterias  SAJ. Para obter detalhes sobre a instalação 
da bateria , consulte o Manual do Usuário  da bateria  correspondente .  

yúƆėú yũĝġřũƊĝġ ĖúƒġƆŃúėũşƃúƒŅƯġŃƊ 

Ã o ;ʢ̾ʥ̙ʠ̾sçʡ̙ ;ʢʥ̙̾ʠ̾sçʢ̙ ;ʣʥ̙̾ʠ̾sç 
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5.  
saY ?8¢ FsGÊ¿a<  
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5.1. ašƊƒƆƗĚƁġƊ ĝġ ƊġķƗƆúšĚú 

¼F¿aY¢ 

¶ <ġƆƒŃĶŃƅƗġƊ̾ġ ĝġ ƅƗġ ũ ġƅƗŃƃúşġšƒũ ġƊƒġőú ĝġƊřŃķúĝũ úšƒġƊ ĝġ ƆġúřŃƾúƆ ƅƗúřƅƗġƆ ũƃġƆúĚēũ ĝġ ĶŃúĚēũ̘ 

¶  ėũšġƵēũ ĝŃƆġƒú ġšƒƆġ ũ ŃšƯġƆƊũƆ ġ ũƊ ƊŃƊƒġşúƊ ĝġ ġšġƆķŃú ĝġ úřƒú ƒġšƊēũ ĝġƯġ ƊġƆ ũƃġƆúĝú ƃũƆ
ƒĢėšŃėũƊ ƅƗúřŃĶŃėúĝũƊ̙ ĝġ úėũƆĝũ ėũş úƊ šũƆşúƊ ġ ƆġķƗřúşġšƒũƊ řũėúŃƊ ġ šúėŃũšúŃƊ ĝú Ɔġĝġ ġřĢƒƆŃėú̘ 

¶  šƒġƊ ĝú ėũšġƵēũ̙ ũƊ ƒĢėšŃėũƊ ĝġƯġş ƗƊúƆ ũ ġƅƗŃƃúşġšƒũ ĝġ ƃƆũƒġĚēũ ŃšĝŃƯŃĝƗúř̸F¼a̹šġėġƊƊûƆŃũ̙
ŃšėřƗŃšĝũ řƗƯúƊ ŃƊũřúšƒġƊ̙ ƊúƃúƒũƊ ŃƊũřúšƒġƊ ġ ėúƃúėġƒġ ĝġ ƊġķƗƆúšĚú̘ 

 

 çaÃ¢ 

¶ ÃŃķú ũƃƆũėġĝŃşġšƒũĝġ ėũšġƵēũ ĝġƊėƆŃƒũ šġƊƒġ şúšƗúř̘¾ƗúřƅƗġƆ ũƃġƆúĚēũ ŃšúĝġƅƗúĝú ĝƗƆúšƒġ ú
ėũšġƵēũ ĝũ ėúĖũƃũĝġėúƗƊúƆ ĝúšũƊ úũ ĝŃƊƃũƊŃƒŃƯũ ũƗ ĶġƆŃşġšƒũƊ ƃġƊƊũúŃƊ ̘

¶  ėũšġƵēũ ġřĢƒƆŃėú ĝġƯġ ġƊƒúƆ ġş ėũšĶũƆşŃĝúĝġ ėũş úƊ ġƊƒŃƃƗřúĚƁġƊ úĝġƅƗúĝúƊ̙ ƒúŃƊ ėũşũ ûƆġúƊ
ƒƆúšƊƯġƆƊúŃƊ ĝũƊ ėũšĝƗƒũƆġƊ̙ ĶƗƊŅƯġŃƊ ġ ƃƆũƒġĚēũ ĝġ úƒġƆƆúşġšƒũ̘ 

 

5.2. ġĝġ ėũšġƵēũ ĝũ ƊŃƊƒġşúġ řŃƊƒú ĝġ ėúĖũƊ ƆġėũşġšĝúĝũƊ 

 çaÃ¢ 

¶ ¼úƆú Ɨşú ũƃġƆúĚēũ ƊġķƗƆú ġ ġş ėũšĶũƆşŃĝúĝġ ėũş ũƊ ƆġķƗřúşġšƒũƊ̙ ĝġƯġş ƊġƆ ŃšƊƒúřúĝũƊ
ĝŃƊőƗšƒũƆġƊ ġšƒƆġ ũƊ ĝŃƊƃũƊŃƒŃƯũƊ̘ 

¶  šƒġƊ ĝú ėũšġƵēũ̙ ƃƆġƃúƆġ ĝŃƊőƗšƒũƆġƊ ġ ėúĖũƊ úĝġƅƗúĝũƊ ėũş ĖúƊġ ġş ĝŃĶġƆġšƒġƊ ėġšĕƆŃũƊ ĝġ
ėũšġƵēũ̘ çġƆŃĶŃƅƗġ úƊ ġƊƃġėŃĶŃėúĚƁġƊ ƆġėũşġšĝúĝúƊšúƊƒúĖġřúƊú ƊġķƗŃƆ̘çũėĿƃũĝġ ġƊėũřĿġƆ ũƗƒƆũƊ
ƒúşúšĿũƊ ėũş ĖúƊġ šúƊ šġėġƊƊŃĝúĝġƊ ƆġúŃƊ̘ 

¶ {ēũ ėũšġėƒġ ƯĕƆŃũƊ ŃšƯġƆƊũƆġƊ ú Ɨş ĝŃƊőƗšƒũƆ < ̘ 

¶ Ãġ ũ ŃšƯġƆƊũƆ ġƊƒŃƯġƆ ŃšƊƒúřúĝũ řũšķġ ĝũ ƃũšƒũ ĝġ ėũšġƵēũ ĝú Ɔġĝġ̙ ƊġřġėŃũšġ Ɨş ƒúşúšĿũ ĝġ ėúĖũ
şúŃũƆ ƃúƆú ķúƆúšƒŃƆ ƅƗġ ú ƅƗġĝú ĝġ ƒġšƊēũ ĝũ ƃũšƒũ ĝġ ėũšġƵēũ ĝú Ɔġĝġ úũ ŃšƯġƆƊũƆ ġƊƒġőú ĝġšƒƆũ
ĝġ ʢχ ĝú ƒġšƊēũ ĝú Ɔġĝġ̘ 
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¶ Conexão básica do sistema 

 

Figure 5.1. Diagrama bĕsico de conexão  do sistema 
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Modelo  

 
Disjuntor 
CC para 
bateria  

 
Disjuntor 

CA 
para 

gerador  

 
Disjuntor 
CA para 

cargas de 
reserva  

 
Disjuntor 
CA para 

rede 
elétrica  

 
Disjuntor CA 
para cargas 

normais/medidor 
inteligente  

 
Disjuntor 
CA para 

medidor de 
serviços 
públicos  

 
RCD 

para rede 
elétrica  

 
RCD para 

cargas 
normais e de 

reserva  

H2- 5K- LS2 125 A/60 V  32 A/230 V  32 A/230 V  32 A/230 V  

Depende das 
cargas e do 

medidor  

Disjuntor 
principal  

300 mA 
RCD 

30 mA 
RCD 

H2- 6K- LS2 150 A/60 V  40 A/230 V  40 A/230 V  40 A/230 V  

H2- 7,6K- LS2 250A/60 V  50 A/230 V  50 A/230 V  50 A/230 V  

H2- 8K- LS2 250A/60 V  50 A/230 V  50 A/230 V  50 A/230 V  

H2- 10K- LS2 300A/60 V  63 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

H2- 12K- LS2 300 A/60 V  63 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

 

<úĖũ ̸ʩʠ Ͽ̙
cobre)  

!Ɔġú ƒƆúšƊƯġƆƊúř Ɔġėũşġšĝúĝú ̸şş˲̹ 
Comprimento de 

descascamento (mm)  
H2- 5K- LS2 H2- 6K- LS2 H2- 7,6K - LS2 H2- 8K- LS2 H2- 10K - LS2 H2- 12K - LS2 

Terra 6 6 6 10 10 10 15 

PV 4 4 4 4 4 4 10 

Bateria 25 50 2*35 2*35 2*50 2*50 15 

GEN 4 6 6 10 10 10 12 

CARGA 4 6 6 10 10 10 12 

GRID 4 6 6 10 10 10 12 
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¶ Diagrama de conexão do sistema de backup para toda a casa  

 

Figure 5.2. Diagrama de conexão  do sistema de backup para toda a casa  
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Modelo  
 

Disjuntor CC  
para bateria  

 
Disjuntor CA  
para gerador  

 
Disjuntor CA  
para cargas 
domªsticas  

 
Disjuntor CA  

para rede 
elétrica  

Ź 
Disjuntor CA  
para medidor 

de energia 
elétrica  

ź 
RCD 

para rede 
elétrica  

Ż 
RCD 

para cargas 
domªsticas  

H2- 5K- LS2 125 A/60 V  32 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

Disjuntor 
principal  

300 mA 
RCD 

30 mA 
RCD 

H2- 6K- LS2 150 A/60 V  40 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

H2- 7,6K- LS2 250A/60 V  50 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

H2- 8K- LS2 250A/60 V  50 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

H2- 10K- LS2 300A/60 V  63 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

H2- 12K- LS2 300 A/60 V  63 A/230 V  63 A/230 V  63 A/230 V  

 

Cabo (Bypass)  
̸ʩʠ Ͽ̙ ėũĖƆġ̹ 

!Ɔġú ƒƆúšƊƯġƆƊúř Ɔġėũşġšĝúĝú ̸şş˲̹ 
Comprimento de 

descascamento (mm)  
H2- 5K- LS2 H2- 6K- LS2 H2- 7,6K - LS2 H2- 8K- LS2 H2- 10K - LS2 H2- 12K - LS2 

Terra 6 6 6 10 10 10 15 

PV 4 4 4 4 4 4 10 

Bateria 25 50 2*35 2*35 2*50 2*50 15 

GEN 4 6 6 10 10 10 12 

CARGA 10 10 10 10 10 10 12 

GRID 10 10 10 10 10 10 12 
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5.3. <ũšġėƒġũ ėúĖũ ĝġ úƒġƆƆúşġšƒũ 

 çaÃ¢ 

O inversor não  pode ser usado com painéis fotovoltaicos com aterramento funcional.  

Sobre esta tarefa  

¶ O cabo de aterramento deve ser conectado antes de outras conexões  elétricas.  

¶ O cabo precisa ser preparado pelo usuário.  

¶ Escolha o cabo adequado de acordo com a lista de cabos  recomendados abaixo ou na seção5.2 . 
Você pode usar outros tamanhos com base nas necessidades reais. 

Cabo 
̸ʩʠ Ͽ̙ ėũĖƆġ̹ 

!Ɔġú ƒƆúšƊƯġƆƊúř Ɔġėũşġšĝúĝú ̸şş˲̹ Descascamento  
Comprimento  

ÊƃƠƟƱĻ ƠĻıƃŹĻŻķĔķƃ 

ƬƃƠƟƱĻ H2- (5K - 7,6K) - LS2 H2- (8K - 12K) - LS2 

Aterramento  6 10 15 mm /  0,59 polegada  2 { Ź/  17,70 LB- IN 

Procedimento  

Step 1. Monte o cabo e o terminal OT/DT . 

1 2

 

1- Tubo termorretrátil    2- Terminal OT/DT 

Figure 5.1. Prepare o cabo de aterramento   



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

34 
 

Step 2. Remova o parafuso do terminal de aterramento e prenda o cabo.  

M5*12
ʢ {̡ş

 
Figure 5.2. Conecte o cabo de aterramento  

5.4.  ĖƆú úėúŃƵú ĝġ őƗšĚēũĝũ ŃšƯġƆƊũƆ 
Procedimento  

Step 1. Use uma chave de fenda para soltar os dois parafusos da tampa e removê- la. 

M5*12

 
Figure 5.3. Abra a ıĔŝǏĔ ķĻ ūƱŻĴĭƃ 

  



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

35 
 

5.5. <ũšġėƒġ úĖúƒġƆŃúúũ ŃšƯġƆƊũƆ 

 çaÃ¢ 

¶ Deve ser instalado um disjuntor CC entre o inversor e a bateria. Escolha o disjuntor CC adequado de 
acordo com a lista de cabos recomendados na seção5.2 . Você pode usar outros tamanhos com base 
nas necessidades reais. 

¶ Certifique - se de que o disjuntor  CC esteja na posição DESLIGADO.  

¶ Antes da conexão , use um multímetro para verificar se a tensão da bateria mede 0 Vcc.  

¶ Não ligue o interruptor da bateria até que todos os cabos estejam conectados corretamente.  

Sobre esta tarefa  

¢ ŃšƯġƆƊũƆ ĝú ƊĢƆŃġ ^ʢ Ģ ėũşƃúƒŅƯġř ėũş úƊƊġķƗŃšƒġƊĖúƒġƆŃúƊÃ o̘¼úƆú ũĖƒġƆ ĝġƒúřĿġƊ̙ ėũšƊƗřƒġ ũxùŠƖùŘ
ĜŨ ÎƉƖúƅłŨĝú ĖúƒġƆŃú ėũƆƆġƊƃũšĝġšƒġ ̘

yúƆėú yũĝġřũƊĝġ ĖúƒġƆŃúėũşƃúƒŅƯġŃƊ 

Ã o ;ʢ̾ʥ̙ʠ̾sçʡ̙ ;ʢʥ̙̾ʠ̾sçʢ̙ ;ʣʥ̙̾ʠ̾sç 

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃ 
¶ Para obter detalhes sobre a bateria, consulte o manual do usu ĕrio do modelo de bateria 

correspondente . 
¶ ¢ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ķĔ ƤļƠŝĻ ^ ļ ıƃŹƝĔƬşǉĻų ĔƝĻŻĔƤ ıƃŹ ĔƤ İĔƬĻƠŝĔƤ ųŝƤƬĔķĔƤ ĔıŝŹĔ. O uso de qualquer outra 

İĔƬĻƠŝĔ Żĭƃ ƬĻƤƬĔķĔ ƝƃķĻ ıĔƱƤĔƠ ķĔŻƃƤ Ĕƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ Ļ ƝƃƠƬĔŻƬƃ ŝŻǉĔųŝķĔƠ Ĕ őĔƠĔŻƬŝĔ ķƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ 
¶ Algumas empresas ķĻ ƤĻƠǉŝĴƃƤ ƝƲİųŝıƃƤ ƃƱregulamentos  ĻųļƬƠŝıƃƤ ƝƃķĻŹ ĻǏŝőŝƠ Ĕ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķĻ ƱŹ

ŝƤƃųĔķƃƠ ķĻ İĔƬĻƠŝĔ ƝƠƄǏŝŹƃ Ĕƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ FƤıƃųřĔ ƱŹ ŝƤƃųĔķƃƠ ķĻ İĔƬĻƠŝĔ  ƝĔƠĔ ıƃŻŐƃƠŹŝķĔķĻ
com os regulamentos.  

Procedimento  

Step 1. Retire o isolamento  das extremidades positiva e negativa do cabo da bateria.  

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃuse cabos com isolamento duplo ƝƃƠ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ 

 

<Ĕİƃ 

̸ʩʠ Ͽ̙ ėũĖƆġ̹ 

¿ĻıƃŹĻŻķĔķƃ 

ĕƠĻĔ ƬƠĔŻƤǉĻƠƤĔų 

<ƃŹƝƠŝŹĻŻƬƃ ķĻ

ķĻƤıĔƤıĔŹĻŻƬƃ 
Torque recomendado  

; Ê Ļ ; Ê 

H2- 5K- LS2 ŹŹ 

ŹŹ

ƝƃųĻőĔķĔ 
{ Ź s;a{ 

 H2- 6K- LS2 ŹŹ 

 H2- 7,6K- LS2 ŹŹ 

 H2- 8K- LS2 ŹŹ 

 H2- 10K- LS2 ŹŹ 

 H2- 12K- LS2 ŹŹ 
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Se necessário, crimpem um terminal de isolamento na extremidade do cabo, conforme mostrado a seguir:  

15-18 mm

ô8.3 mm

 

Figure 5.4. Crimpagem de terminais nas extremidades do cabo  

Step 2. aŻƤŝƠĔ ƃƤ ıĔİƃƤ ĔƬƠĔǉļƤ ķƃ ƝƠĻŻƤĔ- cabos BAT 1- /1+/2 - /2+ e conecte os cabos aos terminais da 

bateria BAT1- /BAT1+ e BAT2- /BAT2+ na caixa de junção.  

Observação: Cada sļrie de baterias suporta uma corrente de entrada m ĕxima de 160 A. 

BAT2 BAT2BAT1 BAT1

M8
ʢ̘ʥ {̡ş

M8
ʢ̘ʥ {̡ş

 

Figure 5.5. Conecte os cabos da bateria  

  



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

37 
 

5.6. Monte ú ėũšġƵēũ ĝġ ėũşƗšŃėúĚēũ 

5.6.1. Instale o módulo de comunicação  

Sobre esta tarefa  

ÏŹĔ ƝƃƠƬĔ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ ÏÃ; ¿Ã ļ ŐƃƠŻĻıŝķĔ ŻĔ ƝĔƠƬĻ ŝŻŐĻƠŝƃƠ ķĔ ıĔŝǏĔ ķĻ ūƱŻĴĭƃ FƤƤĔ ƝƃƠƬĔ ļ ƱƤĔķĔ

para conectar mƄdulos ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ, como um ŹƄķƱųƃ èŝ- Fi ou um ŹƄķƱųƃ  a¢ 

 

Pino BĻƤıƠŝĴĭƃ 

1 +5V: XƃŻƬĻ ķĻ ĔųŝŹĻŻƬĔĴĭƃ 

2 232TX: ÊƠĔŻƤŹŝƤƤĭƃde dados 

3 232RX: Receber dados 

4 GND 

5 GND 

6 NULL 

7 NULL 

8 NULL 

9 +5V: XƃŻƬĻ ķĻ ĔųŝŹĻŻƬĔĴĭƃ 

Table 5.1. BĻŐŝŻŝĴƛĻƤ ķƃƤ ƝŝŻƃƤ 

Procedimento  

¿ġşũƯú ú ƒúşƃú ĝú ƃũƆƒú èaXa̘ašƊŃƆú ũ şƄĝƗřũ ĝġ ėũşƗšŃėúĚēũ šú ƃũƆƒú èaXa̘ 

 
Figure 5.6. aŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķƃ ŹƄķƱųƃ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 

 

4 3 2 1

9 8 7 6 5
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5.6.2. Conecte o sensor de temperatura da bateria ( para baterias de chumbo - cido) 

Sobre esta tarefa  

Quando forem utilizadas baterias de chumbo -ĕcido, ļ necessĕrio conectar o sensor de temperatura da 
bateria da bateria ao inversor . 

Procedimento  

Step 1. Conecte ƃ ƤĻŻƤƃƠ ķĻ ƬĻŹƝĻƠĔƬƱƠĔ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ĥ İĔƬĻƠŝĔ 

Step 2. Insira o cabo do sensor de temperatura da bateria atrav ļs do prensa- cabos COM1. 

Step 3. Insira os dois cabos nos terminais  3 e 4 ķƃ İųƃıƃ ķĻ ƬĻƠŹŝŻĔŝƤ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ Ļ ƱƤĻ ƱŹĔ ıřĔǉĻ
de fenda pequena para apertar os parafusos.  

Temperature Sensor  

Figure 5.7. Conectando o sensor de temperatura da bateria  
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5.6.3. Conecte as portas RJ45 

1. BĻ ĔıƃƠķƃ ıƃŹ ƤƱĔƤ ŻĻıĻƤƤŝķĔķĻƤ ƝƠĻƝĔƠĻ ƃƤ ıĔİƃƤ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ ķĻ ĔıƃƠķƃ ıƃŹ Ĕ ķĻŐŝŻŝĴĭƃ ķƃƤ ƝŝŻƃƤ ķĔƤ ƝƃƠƬĔƤ RJ45. 

 

Figure 5.8. Portas RJ45 

{Ȉ ¼ũƆƒú BġƊėƆŃĚēũ 

ʡ y¢B;ÏÃͅ¿Ãʤʨʥ ¼ũƆƒú ĝġ ėũşƗšŃėúĚēũ¿Ãʤʨʥ ƆġƊġƆƯúĝú ƃúƆú ƗƊũ ĶƗƒƗƆũ̘ 

ʢ ;yÃͅ< { 

¢ ŃšƯġƆƊũƆ ƃũĝġ ėũşƗšŃėúƆ ėũş ú ƗšŃĝúĝġ ĝġ ėũšƒƆũřġ ĝú ĖúƒġƆŃú úƒƆúƯĢƊ ĝũ ƒġƆşŃšúř ;yÃͅ< {̘ 

¼úƆú ũĖƒġƆ ŃšĶũƆşúĚƁġƊ ĝġƒúřĿúĝúƊ ƊũĖƆġ ũƊ şĢƒũĝũƊ ĝġ ėũšġƵēũ̙ ėũšƊƗřƒġù ƉĠęĒŨʣ̂ʤ̂ʡ̂ʡ͌<ũšġƵēũ
;yÃͅ< {͍ ĝũxùŠƖùŘ ĜŨ ÎƉƖúƅłŨ ̘

ʣ ¼ ¿ ssFsͅʡ 

 ėũšġƵēũƃúƆúřġřú Ģ ƆġúřŃƾúĝú úƒƆúƯĢƊ ĝũƊ ƒġƆşŃšúŃƊ ¼ ¿ ssFsͅʡġ¼ ¿ ssFsͅʢ̘ 

¼úƆú ũĖƒġƆ şĢƒũĝũƊ ĝġƒúřĿúĝũƊ ĝġ ėũšġƵēũ ƃúƆúřġřú̙ ėũšƊƗřƒġ úƉĠęĒŨʣ̂ʤ̂ʡ̂ʠ͌<ũšġƵēũ ƃúƆúřġřú͍ ĝũ
xùŠƖùŘ ĜŨ ƖƉƖúƅłŨ ̘

ʤ ¼ ¿ sFs¢ͅʢ 

 ėũšġƵēũƃúƆúřġřú Ģ ƆġúřŃƾúĝú úƒƆúƯĢƊ ĝũƊ ƒġƆşŃšúŃƊ ¼ ¿ ssFsͅʡġ¼ ¿ ssFsͅʢ̘ 

¼úƆú ũĖƒġƆ ŃšĶũƆşúĚƁġƊ ĝġƒúřĿúĝúƊ ƊũĖƆġ ũƊ şĢƒũĝũƊ ĝġ ėũšġƵēũ ƃúƆúřġřú̙ ėũšƊƗřƒġù ƉĠęĒŨʣ̂ʤ̂ʡ̂ʠ
͌<ũšġƵēũ ƃúƆúřġřú͍ ĝũxùŠƖùŘ ĜŨ ƖƉƖúƅłŨ ̘

ʥ B¿y 

Bġ úėũƆĝũ ėũş ú šũƆşú  Ã̩{öÃ ʤʧʧʧ̘ʢ̙ ũƊ ŃšƯġƆƊũƆġƊ ĝġƯġş ƊƗƃũƆƒúƆ ũ yũĝũ ĝġ ¿ġƊƃũƊƒúĥBġşúšĝú
̸B¿y̹̘ 

<ũş ũ ƗƊũ ĝġ Ɨş ĝŃƊƃũƊŃƒŃƯũ ġƵƒġƆšũ ĝġ úƒŃƯúĚēũ ĝġ ƆġƊƃũƊƒúĥĝġşúšĝú ̸B¿FB̹̙ ũ ŃšƯġƆƊũƆ ƃũĝġ úőƗƊƒúƆ
ú Ɗúşĝú ĝġ ƃũƒĿšėŃú úƒŃƯú ġ ƆġúƒŃƯú ƃúƆú şúšƒġƆ ú ġƊƒúĖŃřŃĝúĝġ ġ ú ġĶŃėŃĿšėŃú ĝú Ɔġĝġ̘ 

¼úƆú ũĖƒġƆ şļƒũĝũƊ ĝġƒúřĿúĝũƊ ĝġ ėũšġƵēũ̙ ėũšƊƗřƒġù ƉĠęĒŨʣ̂ʤ̂ʡ̂ʟ<ũšġƵēũ B¿yĝũxùŠƖùŘ ĜŨ ÎƉƖĕ
ƅłŨ̂ 

ʦ yFÊF¿ͅ¿Ãʤʨʥ 

¢ ŃšƯġƆƊũƆ ƃũĝġ Ɗġ ėũşƗšŃėúƆ ėũş ũ şġĝŃĝũƆ úƒƆúƯĢƊ ĝũ ƒġƆşŃšúřyFBaB¢¿ͅ¿Ãʤʨʥ ̘

¼úƆú ũĖƒġƆ şĢƒũĝũƊ ĝġ ėũšġƵēũ ĝġƒúřĿúĝũƊ̙ ėũšƊƗřƒġ úƉĠęĒŨʣ̂ʤ̂ʡ̂ʢ͌<ũšġƵēũ yFÊF¿ʤʨʥ͍ ĝũxùŠƖùŘ ĜŨ
ÎƉƖúƅłŨ̂ 

Table 5.2. BġƊėƆŃĚēũ ĝúƊ ƃũƆƒúƊ ¿oʤʥ 

MODBUS RS485_ BMS_CAN PARALLEL_1 PARALLEL_2 DRM METER_RS485

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6
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MODBUS_RS485 
(Reservado para uso futuro)  

1 RS485_B 

 

2 RS485_A 
3 GND_S 
4 NC 
5 NC 
6 GND_S 
7 RS485_B 
8 RS485_A 

 

BMS_CAN 

1 NC 

 

2 NC 
3 NC 
4 CANH 
5 CANL 
6 NC 
7 NC 
8 NC 

 

Paralelo- 1 

1 CANH 

 

2 CANL 

3 BKUP PARA GRID_BUS+ 

4 CAN1_H 

5 CAN1_L 

6 CARRY_BUS+ 

7 GRID PARA BKUP_BUS+ 

8 GND_S 
 

Paralelo- 2 

1 CANH 

 

2 CANL 

3 BKUP PARA GRID_BUS+ 

4 CAN1_H 

5 CAN1_L 

6 CARRY_BUS+ 

7 GRID PARA BKUP_BUS+ 

8 GND_S 
 

DRM 

1 DRM 1/5 

 

2 DRM 2/6 
3 DRM 3/7 
4 DRM 4/8 
5 RefGen 
6 Com/DRM 0 
7 V+ 
8 V-  

 

MEDIDOR_RS485 

1 RS485_B1 

 

2 RS485_A1 
3 GND_S 
4 RS485_B1 
5 RS485_A1 
6 GND_S 
7 RS485_B1 
8 RS485_A1 

 

Table 5.3. BġĶŃšŃĚēũ ĝũƊƃŃšũƊĝúƊ ƃũƆƒúƊ ¿oʤʥ 

2. Retire o isolamento dos cabos ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ ıƃŹ ƱŹ ķĻƤıĔƤıĔķƃƠ ķĻ ŐŝƃƤ Ļ ƤĻƝĔƠĻ ƃƤ ŐŝƃƤ ķĻ ƤŝŻĔų ıƃƠƠĻƤƝƃŻķĻŻƬĻƤde acordo 
ıƃŹ Ĕ ķĻŐŝŻŝĴĭƃ ķƃƤ ƝŝŻƃƤ. 

 
Figure 5.9. BĻƤıĔƤıĔŻķƃ ƃ ıĔİƃ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 

3. aŻƤŝƠĔ ƃƤ ıĔİƃƤ ĔƬƠĔǉļƤ ķƃ ƝƠĻŻƤĔ- cabos COM2 e conecte os cabos ĥs portas RJ45 correspondentes.  
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5.6.3.1. Conexão DRM  

BĻ ĔıƃƠķƃ ıƃŹ Ĕ ŻƃƠŹĔ  Ã {öÃ ƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ƝƃƤƤƱŝ ƱŹ yƃķƃ ķĻ ¿ĻƤƝƃƤƬĔ ĥ BĻŹĔŻķĔ B¿y 

¶ BĻƤıƠŝĴĭƃ dos pinos DRM   

Pino BĻƤıƠŝĴĭƃ 

DRM 1/5 
DRM 1: Não consumir energia . 

DRM 5: Não gera energia . 

DRM 2/6 
DRM 2: Não consuma mais de 50% da potência nominal . 

DRM 6: Não gerar mais de 50% da energia nominal . 

DRM 3/7 

DRM 3: Não consuma mais de 75% da potência nominal e forneça potência reativa, se 

possível . 

DRM 7: Não gere mais de 75% da potência nominal e absorva potência reativa, se possível . 

DRM 4/8 
DRM 4: Aumente o consumo de energia . 

DRM 8: Aumente a geração de potência . 

RefGen 
Aceite sinais de tensão analógicos da caixa de controle  externa para regular o nível de 

potência de saída do inversor.  

Com/DRM 0 
Com: Referência comum para sinais digitais . 

DRM 0: Operar o dispositivo de desconexão . 

V+ 
Para conexão ĥ fonte de alimentação, que fornece energia operacional à caixa de controle 

externa. 

V-  Para conectar ao aterramento da alimentação.  

Table 5.4. BġƊėƆŃĚēũ ĝũƊ ƃŃšũƊ B¿y 
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5.6.3.2. Conexão paralela  

O inversor monofĕsico da sļrie H2 ƤƱƝƃƠƬĔ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ƝĔƠĔųĻųĔ ƝĔƠĔ ĔƬļ 4 unidades nos modos conectado 
ĥ ƠĻķĻ Ļ ŐƃƠĔ ķĔ ƠĻķĻ 

¶ <ƃŻĻǏĭƃ ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃƝĔƠĔ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ƝĔƠĔųĻųĔ 

A conexão paralela é realizada através das portas PARALLEL_1 e PARALLEL_2. 

 
Figure 5.10. Conexão de comunicação para operação paralela  

¶ <ƃŻĻǏĭƃ ķƃ ƤŝƤƬĻŹĔ ƝĔƠĔ ƃƝĻƠĔĴĭƃ ƝĔƠĔųĻųĔ 

 

Figure 5.11. Conexão do sistema para operação paralela  

MODBUS RS485_ BMS_CAN PARALLEL_1 PARALLEL_2 DRM METER_RS485 MODBUS RS485_ BMS_CAN PARALLEL_1 PARALLEL_2 DRM METER_RS485 MODBUS RS485_ BMS_CAN PARALLEL_1 PARALLEL_2 DRM METER_RS485

Inve er 3 (Seconda )

Grid

On-grid loads

Power
meter

R 485S

PV array

1 2

5 6

3 4

IA*

IA

CT arrow points to the inv er e and 
on-grid loads

External 100A CT connection

CT

PV array PV array

COM

L

N
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5.6.3.3. Conexão BMS  

¢ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ƝƃķĻ ƤĻ ıƃŹƱŻŝıĔƠ ıƃŹ Ĕ İĔƬĻƠŝĔ ĔƬƠĔǉļƤ ķƃ ƬĻƠŹŝŻĔų ;yÃ¢ ŹļƬƃķƃ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ
ķĻ şƃŻƤ ķĻ ųşƬŝƃ ļ ŹƃƤƬƠĔķƃabaixo. 

¢İƤĻƠǉĔĴĭƃpara ƃ ŹļƬƃķƃ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ķĻ ıřƱŹİƃ-ĕıŝķƃ, consulte  ÃĻĴĭƃ5.6.2 Conecte o 
sensor de temperatura da bateria (para baterias de chumbo -ĕıŝķƃ. 

¶ <ƃŻĻǏĭƃ ķĔ İĔƬĻƠŝĔ ķĻşons de lştio  

 
Figure 5.12. Conexão BMS  
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5.6.3.4. Conexão do medidor inteligente  

¢ ůŝƬ ķƃ ŹĻķŝķƃƠ ŝŻƬĻųŝőĻŻƬĻ Ļ ƃ Ê< ƤĭƃŻĻıĻƤƤĕƠŝƃƤ ƝĔƠĔ Ĕ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ ķƃ ƤŝƤƬĻŹĔ Ļ ŐƃƠŻĻıĻŹ ĔƤ ıƃŻķŝĴƛĻƤ
ķĻ ŐƱŻıŝƃŻĔŹĻŻƬƃ ķƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ĔƬƠĔǉļƤ ķĔ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ ¿ÃExistem dois esquemas ķĻ ıƃŻĻǏĭƃƱŹ ļ
Ĕ ıƃŻĻǏĭƃ ĻǏƬĻƠŻĔ ķƃ Ê< ıƃŹ ƃ ŹĻķŝķƃƠ ƃ ƃƱƬƠƃ ļ Ĕ ıƃŻĻǏĭƃinterna do TC sem medidor. 

¶ <ƃŻĻǏĭƃ ĻǏƬĻƠŻĔ ķƃ Ê< ıƃŹ ƃ ŹĻķŝķƃƠ 

Step 1. Conecte os terminais  3 e 4 do medidor ĥ rede L e N, respectivamente.  

Step 2. Prenda o TC ĥ rede L. 

Step 3. Conecte os cabos IA* e IA do TC aos terminais  5 e 6 do TC do medidor , respectivamente . 

Step 4. Conecte os terminais  24 e 25 do medidor ĥ porta METER_RS485 do inversor . 

 
Figure 5.13. Conexão externa do TC com medidor  

 çaÃ¢ 

 Cada inversor requer um medidor inteligente dedicado.  
 Cada medidor inteligente deve ser usado com um TC. O TC deve ser instalado na mesma fase 
ƟƱĻ ƃƤ ıĔİƃƤ ķĻ ĔųŝŹĻŻƬĔĴĭƃ ķƃ ŹĻķŝķƃƠ 

 O TC tem ƱŹ ƤşŹİƃųƃde ƤĻƬĔ ŝŻķŝıĔŻķƃ Ĕ ƃƠŝĻŻƬĔĴĭƃ ıƃƠƠĻƬĔ ķĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ Żƃ ıƃŻķƱƬƃƠ çĻƠŝŐŝƟƱĻ
ĻƤƤĔ ķŝƠĻĴĭƃ ĔŻƬĻƤ ķĔ ŝŻƤƬĔųĔĴĭƃ 
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¶ <ƃŻĻǏĭƃexterna do TC sem medidor  

Step 1. Prenda o TC ĥ rede L. 

Step 2. Conecte os cabos CT IA* (cabo azul) e IA (cabo branco) ĥs portas  ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 1 e 2 do 

inversor (CT1+ e CT1- ). 

 
Figure 5.14. Conexão CT externa sem medidor  

  



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

46 
 

5.6.4. Conecte o terminal de comunicação   

1. De acordo com suas necessidades, prepare os cabos de comunicação conforme a descrição abaixo. 

 
Figure 5.16. Portas ķĻ ıƃŹƱŻŝıĔĴĭƃ 

Table 5.5. BġƊėƆŃĚēũ ĝũƊƒġƆşŃšúŃƊĝġ ėũşƗšŃėúĚēũ 

2. Insira os cabos através dos prensa- cabos COM1 e conecte os cabos aos terminais correspondentes usando uma chave de 

ŐĻŻķĔ ƝĻƟƱĻŻĔ ķĻ ıĔİĻĴĔ ıřĔƬĔ.  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 3 4 5 6

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

NȈ Terminal  Descrição  

1 CT1+ (azul) Para conectar o cabo CT (cabo azul). 

2 CT1-  (branco)  Para conectar o cabo CT (cabo branco) . 

3 BAT_T+ 
¼úƆú ėũšġėƒúƆ ũ ėúĖũ ƃũƊŃƒŃƯũ ĝũ ƊġšƊũƆ ĝġ ƒġşƃġƆúƒƗƆú ĝú ĖúƒġƆŃú ̸úƃġšúƊ ƃúƆú ĖúƒġƆŃúƊ ĝġ ėĿƗşĖũ̾
ûėŃĝũ̹̘ 

4 BAT_T-  
¼úƆú ėũšġėƒúƆ ũ ėúĖũ šġķúƒŃƯũ ĝũ ƊġšƊũƆ ĝġ ƒġşƃġƆúƒƗƆú ĝú ĖúƒġƆŃú ̸úƃġšúƊ ƃúƆú ĖúƒġƆŃúƊ ĝġ
ėĿƗşĖũû̾ėŃĝũ̹̘ 

5 EX_SD+ Para conectar ao interruptor de parada de emergência externo.  

6 GND_S Para conexão com interruptor de parada de emergência externo.  

7 G Para conexão com contato seco do gerador externo.  

8 G_S Para conexão com contato seco do gerador externo.  

9 +12V_RSD Para conexão com fonte de alimentação de 12 V.  

10 GND_S Para conexão com aterramento de alimentação de 12 V.  
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5.7. Monte ú ėũšġƵēũ ġřĢƒƆŃėú ĝũ řúĝũ <  

 AVISO 

¿ŝƤıƃ ķĻ ŐĻƠŝŹĻŻƬƃƤ ƝĻƤƤƃĔŝƤ ķĻǉŝķƃ Ĕ ıřƃƟƱĻ ĻųļƬƠŝıƃ 

 ÏŹ ķŝƤūƱŻƬƃƠ < ŝŻķĻƝĻŻķĻŻƬĻ ķĻǉĻ ƤĻƠ ŝŻƤƬĔųĔķƃ Żƃ ųĔķƃ ķĔ ƤĔşķĔ ķƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ƝĔƠĔ őĔƠĔŻƬŝƠ Ĕ
ķĻƤıƃŻĻǏĭƃ ƤĻőƱƠĔ ķĔ ƠĻķĻ 

  ŻƬĻƤ ķĔ ıƃŻĻǏĭƃcertifique - se de que os disjuntores CA ĻƤƬĻūĔŹ ŻĔ ƝƃƤŝĴĭƃ ¢XX. 
 çĕƠŝƃƤ ŝŻǉĻƠƤƃƠĻƤ Żĭƃ ƝƃķĻŹ ıƃŹƝĔƠƬŝųřĔƠ ƱŹ ƲŻŝıƃ ķŝƤūƱŻƬƃƠ 
 {ĭƃconecte a carga entre o inversor e o disjuntor.  
  ŻƬĻƤ ķĔ ıƃŻĻǏĭƃcertifique - se de que o equipamento  do lado CA esteja desligado . 
 Certifique -ƤĻ ķĻ ƟƱĻ Ĕ ƝƃƬĿŻıŝĔ ŻƃŹŝŻĔų ķĔ ıĔƠőĔ Żĭƃ ĻǏıĻķĔ Ĕ ƝƃƬĿŻıŝĔ ŻƃŹŝŻĔų ķĻ ƤĔşķĔ ķƃ

inversor. 

 Antes da conexão, use um multímetro para verificar se a tensão  CA mede 0 Vcc. 
  ŐŝĔĴĭƃ ŝŻĔķĻƟƱĔķĔ ķƃƤ ıƃŻķƱƬƃƠĻƤ < ƠĻƤƱųƬĔƠĕ ĻŹriscos ķĻ ŐĔųřĔ ĻųļƬƠŝıĔ ƃƱ ķĔŻƃƤ Ĕƃ

equipamento. Certifique -ƤĻ ķĻ ƟƱĻ ƬƃķĔƤ ĔƤ ıƃŻĻǏƛĻƤ ƤĻūĔŹ ŐĻŝƬĔƤ ıƃƠƠĻƬĔŹĻŻƬĻ ķĻ ĔıƃƠķƃ ıƃŹ
ĔƤ ŝŻƤƬƠƱĴƛĻƤ ķĻƤƬĻ ķƃıƱŹĻŻƬƃ Ļ ķĻ ĔıƃƠķƃ ıƃŹ ƃƤ ıƄķŝőƃƤ Ļ ƠĻőƱųĔŹĻŻƬƃƤ ųƃıĔŝƤ ķĻ ŐŝĔĴĭƃ
ĔŻƬĻƤ ķĻ ųŝőĔƠ Ĕ ĻŻĻƠőŝĔ ĥ ƱŻŝķĔķĻ 

 

 çaÃ¢ 

 ÃĻ ƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ ĻƤƬŝǉĻƠ ŝŻƤƬĔųĔķƃ ųƃŻőĻ ķƃ ƝƃŻƬƃ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ĥ ƠĻķĻ ƤĻųĻıŝƃŻĻ ƱŹ ƬĔŹĔŻřƃ ķĻ
ıĔİƃ ŹĔŝƃƠ ƝĔƠĔ őĔƠĔŻƬŝƠ ƟƱĻ Ĕ ƟƱĻķĔ ķĻ ƬĻŻƤĭƃ ķƃ ƝƃŻƬƃ ķĻ ıƃŻĻǏĭƃ ĥ ƠĻķĻ ĔƬļ ƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ
ĻƤƬĻūĔ ķĻŻƬƠƃ ķĻ ķĔ ƬĻŻƤĭƃ ķĔ ƠĻķĻ 

Sobre esta tarefa  

¼ƃƠ ŹƃƬŝǉƃƤ ķĻ ƤĻőƱƠĔŻĴĔ Ļ ıƃŻŐƃƠŹŝķĔķĻ ıƃŹ ƃƤ ƠĻőƱųĔŹĻŻƬƃƤ ƃƤ ķŝƤūƱŻƬƃƠĻƤ < ķĻǉĻŹser instalados 
Żƃ ųĔķƃ ķĔ ƤĔşķĔ ķƃ ŝŻǉĻƠƤƃƠ. Escolha o disjuntor CA adequado de acordo com a lista de cabos 
recomendados na seção5.2 . Você pode usar outros tamanhos com base nas necessidades reais. 
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Procedimento  

Step 1. ¿ġƒŃƆġ ũisolamento das extremidades dos cabos GEN/LOAD/GRID. 

¢ĖƊġƆƯúĚēũ̚ƗƊġ ėúĖũƊ ėũş ŃƊũřúşġšƒũ ĝƗƃřũ ƃũƆ ƊġķƗƆúšĚúΦ 

¶ <ũšġƵēũ ġřļƒƆŃėúĖĕƊŃėú 

Cabo ̸ʩʠ Ͽ̙
cobre)  

Área transversal recomendada (mm²)  
<ũşƃƆŃşġšƒũ ĝġ
ĝġƊėúƊėúşġšƒũ 

Torque recomendado  
^ʢ̾ʥq̾sÃʢ ^ʢ̾ʦq̾sÃʢ ^ʢ̾ʧ̙ʦqs̾Ãʢ ^ʢ̸̾ʨq̾ʡʢq̹̾sÃʢ 

GEN ʤ ʦ ʦ ʡʠ 

12 mm / 0,47 
polegada  

1 N·m /8,85 LB - IN CARGA ʤ ʦ ʦ ʡʠ 

GRADE ʤ ʦ ʦ ʡʠ 

¶ <ũšġƵēũ ĝġ ĖúėŕƗƃ ƃúƆú ƒũĝú ú ėúƊú 

Cabo ̸ʩʠ Ͽ̙
cobre)  

!Ɔġú ƒƆúšƊƯġƆƊúř Ɔġėũşġšĝúĝú ̸şş˲̹ <ũşƃƆŃşġšƒũ ĝġ
ĝġƊėúƊėúşġšƒũ 

Torque recomendado  
^ʢ̾ʥq̾sÃʢ ^ʢ̾ʦq̾sÃʢ ^ʢ̾ʧ̙ʦqs̾Ãʢ ^ʢ̸̾ʨq̾ʡʢq̹̾sÃʢ 

GEN ʤ ʦ ʦ ʡʠ 

12 mm / 0,47 
polegada  

1 N·m /8,85 LB - IN CARGA 10 10 10 ʡʠ 

GRADE 10 10 10 ʡʠ 

Table 5.6. FƤƝĻıŝŐŝıĔĴƛĻƤ ƠĻıƃŹĻŻķĔķĔƤ ƝĔƠĔ ıĔİƃƤYF{s¢ BĻY¿aB  
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Step 2. ašƊŃƆú ũƊ ėúĖũƊ úƒƆúƯĢƊ ĝũƊ ƃƆġšƊúė̾úĖũƊYF{̙s¢ BġY¿aB̘ <ũšġėƒġ ũƊ ėúĖũƊ úũƊ ƒġƆşŃšúŃƊs̙{ġ¼F

ėũƆƆġƊƃũšĝġšƒġƊ̘ Fş ƊġķƗŃĝú̙ ƗƊġƗşƒũƆƅƗġ ĝġ 1 N·m ƃúƆú úƃġƆƒúƆ ũƊ ƃúƆúĶƗƊũƊ šũƊ ƒġƆşŃšúŃƊ ġ ĶŃƵúƆ ú ėũšġƵēũ

ĝũ ėúĖũ̘ 

GEN GEN

ʡ {̡ş

     
LOAD LOAD

ʡ {̡ş

 

GRID GRID

ʡ {̡ş

 

Figure 5.17. Conecte os cabos GEN, LOAD e GRID 

 

 



 ÃĢƆŃġ^ʢ 
 

50 
 

5.8.  semble ú ėũšġƵēũ ġřĢƒƆŃėú ĝũ řúĝũ ĶũƒũƯũřƒúŃėũ 
Step 1. Prepare os cabos fotovoltaicos de acordo com as seguintes especificações.  

<úĖũ !Ɔġú ƒƆúšƊƯġƆƊúř Ɔġėũşġšĝúĝú 

¼çΨ ġ ¼ç ̾ ʤşş 

Table 5.7. FƊƃġėŃĶŃėúĚēũƆġėũşġšĝúĝúƃúƆú ėúĖũƊ ĶũƒũƯũřƒúŃėũƊ 

Step 2. Desaperte os parafusos de fixação nos conectores  positivo e negativo.  

 

+ -
 

 

Figure 5.18. Desaperte os parafusos de fixação nos conectores  

 

Step 3. ¿ġƒŃƆġ ũ ŃƊũřúşġšƒũ ĝũƊ ėúĖũƊ ƃũƊŃƒŃƯũ ġ šġķúƒŃƯũ ġş ʨʡ̀ʠ şş ̸ʠ̙ʣʡʠ̙̀ʣʩ ƃũřġķúĝúƊ̹̘ 

 
Figure 5.19.  Retirar o isolamento do cabo  
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Step 4. ašƊŃƆúúƊ ġƵƒƆġşŃĝúĝġƊ ĝũƊ ėúĖũƊ šúƊ şúšķúƊ̘ ÏƊġ Ɨş úřŃėúƒġ ĝġ ėƆŃşƃúķġş ƃúƆúşũšƒúƆúƊ ġƵƒƆġşŃĝúĝġƊ
ĝũƊ ėúĖũƊ̘ 

 

Figure 5.20. Montagem das extremidades dos cabos  

Step 5. Insira as extremidades dos cabos montadas nos conectores fotovoltaicos positivo e negativo. Puxe 

suavemente os cabos para trás para garantir uma conexão firme.  

 

Figure 5.21. Inserindo os cabos montados nos conectores  

 

Step 6.  ƃġƆƒġ ũƊ ƃúƆúĶƗƊũƊ ĝġ ĶŃƵúĚēũ šũƊ ėũšġėƒũƆġƊ ĝũƊ ėúĖũƊ ƃũƊŃƒŃƯũ ġ šġķúƒŃƯũ̘ 

Figure 5.22. Apertar os parafusos de fixação nos conectores  
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Step 7. Certifique - se de que o interruptor CC esteja na posição DESLIGADO.  

 

Figure 5.23. Desligando o interruptor CC  

 

Step 8. Conecte os conectores positivo e negativo nos terminais de entrada CC positivo e negativo do inversor. 

Deve-Ɗġ ũƗƯŃƆ Ɨş ͌ėřŃƅƗġ͍ ƅƗúšĝũ ũ ėũšőƗšƒũ ĝũ ėúĖũ ĝġ ėũšƒúƒũ ġƊƒŃƯġƆ ġšėúŃƵúĝũ ėũƆƆġƒúşġšƒġ̘ 

 

Figure 5.24. Conectando os conectores nos terminais  
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5.9. XġėĿġúėúŃƵú ĝġ őƗšĚēũĝũ ŃšƯġƆƊũƆ 
Step 1. ašƊƒúřġ ú ƒúşƃú ĝġ Ưũřƒú šũ ŃšƯġƆƊũƆ ġ úƃġƆƒġ ũƊ ƃúƆúĶƗƊũƊ̘ 

M5*12
ʢ {̡ş

 

Figure 5.25. Fechando a tampa da caixa de junção  
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